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внимателно, преди да започнете да използвате продукта.
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ВАЖНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ
Преди употреба прочетете всички инструкции и използвайте уреда 
съгласно тях. Неспазването на тези важни инструкции за безопасност 
може да доведе до сериозни наранявания и/или материални щети и да 
анулира гаранцията Ви.

  	�ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ИЗГАРЯНЕ – Гореща повърхност. 
 

•	 Откритите части на уреда могат да бъдат  горещи по време на 
употреба. 

•	 Уредът е предназначен за използване на закрито.
•	 За да преместите уреда, го повдигайте единствено за основата. 

Повдигането на уреда за тавичката за трохи, вместо за основата, 
може да доведе до токов удар, ако той е включен в захранването.

•	 Никога не поставяйте твърди, остри или метални предмети в 
слотовете, тъй като това може да може да доведе до сериозни 
наранявания и/или материални щети. Поставянето на метални 
предмети в тостера, докато е включен в електрическата мрежа, 
създава риск от токов удар.

•	 Тъй като хлябът може да загори, НЕ използвайте тостера в близост 
до или под запалими материали като завеси или под стенни шкафове 
в кухнята.

•	 Уредът е предназначен само за домашна употреба и не е предвидена 
за използване в следните случаи: кухненски помещения в магазини 
и офиси, къщи за гости и хотели, и други обекти за настаняване. Не 
е предназначена за търговска употреба.

•	 НЕ използвайте уреда, ако захранващият кабел е повреден. В случай 
на повреда на захранващия кабел, преустановете употребата 
незабавно. Не правете опити да го ремонтирате.

•	 НЕ допускайте захранващият кабел да се докосва до горещи 
повърхности или открит пламък, включително горещия плот на 
печката.

•	 НЕ използвайте уреда с преобразувател на електрическа енергия, 
външен таймер или отделна система за дистанционно управление. 

•	 Този уред НЕ трябва да се използва от деца или от хора, чиито 
физически, сетивни или умствени способности възпрепятстват 
безопасното използване на уреда. Използването на уреда в близост до 
деца и до горепосочените лица следва да се извършва под постоянен 
надзор. Децата не трябва да използват или играят с уреда.

•	 Оставете уреда да изстине напълно и го изключете от електрическата 
мрежа преди  почистване. Избършете външната част на тостера с 
чиста, навлажнена кърпа, след което  го подсушете внимателно. За да 
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отстраните трохите, издърпайте тавата за трохи и изхвърлете  трохите, 
след което поставете тавата обратно на мястото ѝ.

•	 НЕ използвайте тостера без тавата за трохи. За да премахнете 
остатъците в  тостера, обърнете го наобратно и го разклатете леко, 
за да паднат останалите трохи.

•	 НЕ поставяйте уреда върху или близо до горещи газови или 
електрически котлони, или гореща фурна. Не го използвайте върху   
повърхности, чувствителни към топлина. 

•	 НЕ потапяйте уреда и/или захранващия кабел или уреда във вода 
или друга течност.

•	 Винаги изключвайте уреда от контакта след употреба и преди 
почистване. Никога не оставяйте  уреда без надзор, когато е 
включен в контакта. 

•	 За да изключите захранващия кабел, хванете щепсела и издърпайте 
от контакта. Никога НЕ дърпайте самия кабел.

•	 Винаги проверявайте уреда и неговите аксесоари преди употреба 
за видими признаци на повреда. Не го използвайте, ако е повреден 
или ако уредът е бил изпускан/паднал. В случай на повреда или ако 
уредът започне да работи неправилно, свържете се с Отдела за 
обслужване на клиенти.

•	 НЕ се опитвайте да поправяте, подменяте, променяте или 
модифицирате компоненти на уреда. Това може да доведе до 
електрически шок, токов удар, пожар и/или сериозни наранявания 
и ще анулира гаранцията.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА

  �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Полиетиленовите торбички, поставени 
върху продукта или опаковката, могат да бъдат опасни. За да 
избегнете опасността от задушаване, дръжте ги далеч от 
бебета и деца. Тези торбички не са подходящи за игра.

   �Тази маркировка показва, че продуктът не трябва да се изхвърля 
заедно с други битови отпадъци на територията на ЕС. За да 
предотвратите евентуално увреждане на околната среда или 
човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне на отпадъци, 
рециклирайте го отговорно, насърчавайки устойчивото повторно 
използване на материалните източници. За да върнете 
използваното устройство, моля, използвайте системи за връщане 
и събиране или се свържете с отдела за обслужване на клиенти 
за допълнителна информация за рециклиране и WEEE.
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ЕЛЕМЕНТИ НА УРЕДА 
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Слотове за препичане - Изключително 
големите слотове на тостера побират  
по-голямо разнообразие от хлябове.
Бутон за регулиране на степента 
на препичане - Докоснете една от 
иконите от 1 до 6, за да изберете 
желаната степен на препичане.
Бутон за вид хляб - Докоснете една 
от иконите, за да изберете вида на 
печивото: хляба, бейгъл, хляб с квас, 
английски мъфин и пловод хляб.
Лост с функция QuickView™ - 
Натиснете лоста надолу, за да започне 
препичането. Повдигнете лоста по 
всяко време, за да проверите степента 
на препичане, без да прекъсвате 
цикъла на препичане.
Бутон за размразяване - Размразява и 
препича замразени продукти.

+15 секунди - Може да се използва за 
удължаване на избраната настройка за 
степен на препичане с допълнителни 15 
секунди.
Бутон за една филийка - Препича 
равномерно единични филийки от 
двете страни.
Бутон CANCEL (ОТКАЗ)- Спира 
процеса на препичане по всяко време, 
независимо от достигнатата степен на 
готовност.
Тава за трохи - Изтегля се, за да се 
отстранят трохите, които се събират на 
дъното на тостера.Бутон за включване/изключване -  

Натиснете, за да включите или изключите 
управлението чрез сензорния екран.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 
Включете захранващия кабел в контакта. Натиснете бутона за 
включване  .
1.	 Поставете филийката(ите) хляб в слота/слотовете. Уверете се, че 

лостът е в горна позиция.
2.	Изберете иконата на вида хляб, който желаете да препечете.
3.	Изберете иконата на желаната степен на препичане. 
4.	Стартираене на препичането - натиснете лоста, докато се фиксира 

в долно положение.
5.	Край на препичането - когато цикълът на препичане приключи, 

филийката ще се повдигне. Ако желаете да спрете цикъла преди 
да приключи, докоснете бутона CANCEL (ОТКАЗ). След употреба 
изключете  тостера от контакта.
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ЗАБЕЛЕЖКА: Ако тостерът не работи в продължение на 3 минути, 
той преминава в режим на готовност и дисплеят се изключва. За да 
активирате тостера, натиснете бутона за включване или натиснете 
лоста надолу, и дисплеят ще се включи.
ЗАБЕЛЕЖКА: Бутонът CANCEL (ОТКАЗ) функционира само по време 
на активен цикъл на препичане.

ФУНКЦИИ
QuickView™ 
Функцията QuickView™ ви позволява да проверявате как протича 
процесът на препичане, без да прекъсвате цикъла. За целта повдигнете 
лоста нагоре, за да повдигнете временно хляба и да видите степента 
на готовност, а след това натиснете лоста надолу, за да продължи 
препичането.
Включване/ Изключване 
Бутонът за включване/ изключване  може да се използва за: 

•	 Включване на сензорния екран. 
•	 Изключване на тостера.

Добавяне на +15 секунди 
Функцията +15 секунди ви позволява да удължите времето за 
препичане с 15 секунди.
Ако бъде избрана по време на цикъла на препичане: 
•	 Иконата +15 секунди ще премине от полусветнало състояние в 

напълно светнало и ще започне да мига. Текущото отброяване на 
степента на препичане ще бъде преустановено. При завършване на 
15-секундния цикъл, първоначално избраният цикъл на степента на 
препичане ще бъде възобновен. 

Ако бъде избрана след приключване на цикъла на препичане: 
•	 Иконата +15 сек. ще светне. След като лостът  бъде натиснат надолу, 

иконата +15 секунди ще мига, докато изтече времето.
Бейгъл 
Тостерът намалява нагряването от едната страна на слота за 
препичане, специално за бейгъли. По този начин едната страна на 
бейгъла се препича малко повече от другата. 

Икона, разположена в горната част на тостера - показва 
правилния начин за поставяне на бейгела. Нарязаната 
страна винаги трябва да е обърната в посока, обратна на 
центъра на двойката слотове за препичане.

Бутон за една филийка 
Функцията за една филийка осигурява равномерно разпределение на 
топлината за перфектно препичане  само на една филийка хляб. Докато 
и двата слота се нагряват, нагревателите автоматично регулират 
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времето и интензивността, за да гарантират отлични резултати с 
равномерно препичане от двете страни.
1.	 Поставете филийката хляб в слота.
2.	Изберете иконата за вида на хляба.
3.	Настройте степента на препичане, като натиснете съответната 

икона.
4.	Изберете бутона за една филийка (символът светва - функцията е 

активирана).
5.	Натиснете лоста, докато се фиксира в долно положение. 
Когато цикълът за една филийка приключи, тостерът ще повдигне 
хляба. Ако желаете да спрете цикъла, преди да приключи, натиснете 
бутона CANCEL (ОТКАЗ), за да го прекъснете. 
След употреба изключете тостера от електрическата мрежа.
Бутон Defrost (Размразяване)
Бутонът Defrost е предназначен първо да размрази, а след това да 
препече хляба до желаната от вас степен на препичане.
1.	 Поставете филийката(ите) хляб. 
2.	Изберете иконата за вида на хляба.
3.	Настройте степента на препичане.
4.	Натиснете бутона Defrost (символът светва - функцията е 

активирана).
5.	Натиснете лоста, докато се фиксира в долно положение. 
Когато цикълът на размразяване приключи, тостерът ще повдигне 
хляба. Ако желаете  да спрете цикъла, преди да приключи, натиснете 
бутона CANCEL (ОТКАЗ), за да го прекъснете. 
След употреба изключете тостера от електрическата мрежа.
Бутон CANCEL (ОТКАЗ)  
Бутонът CANCEL позволява да прекъснете цикъла на препичане по 
всяко време. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Бутонът CANCEL работи само по време на активен 
цикъл на препичане.

СЪВЕТИ ПРИ УПОТРЕБА
Препичането е комбинация от готвене и изсушаване на хляба. Поради 
това разликите  в нивото на влажност между различните видове хляб 
могат да доведат до различно време за препичане.
•	 За леко изсъхнал хляб използвайте по-ниска степен, отколкото 

обикновено.
•	 За много пресен хляб или пълнозърнест хляб използвайте по-

висока настройка от обичайната.
•	 Хлябовете с много неравни повърхности (като английските мъфини) 

изискват по-висока  настройка за препичане.
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•	 Дебелите филии хляб се препичат по-дълго време от обичайното, 
тъй като трябва да се изпари повече влага от хляба, преди да 
започне препичането. Много дебелите филии може да изискват два 
цикъла.

•	 Когато препичате хляб със стафиди или други плодове, отстранете 
всички свободни стафиди и др. от повърхността на хляба, преди 
да го поставите в тостера. Това ще помогне да се предотврати 
падането на парченца плодове в тостера или залепването им по 
реотаните в тостера.

•	 Преди да препичате бейгъли, нарежете всеки бейгъл на две равни 
половинки.

Замразени видове хляб, палачинки, френски тост и бейгъли 
Тези продукти трябва да се затоплят преди препичане, като се 
използва функцията Defrost (Размразяване). Изберете вида хляб и 
след това предпочитаната степен на препичане (натискайки иконата 
със съответния нюанс). Натиснете лоста и след това натиснете De-
frost (Размразяване). Например, за да препечете замразен бейгъл, 
изберете Бейгъл и след това нивото на препичане. 
Натиснете лоста надолу и след това натиснете Defrost.
Сладкиши за тостер
Бъдете внимателни със сладкишите: пълнежът може да стане доста 
горещ, дълго преди повърхността на сладкиша да се запече. Никога 
не оставяйте сладкишите без надзор, докато се пекат или затоплят.
За най-добри резултати 
•	 Никога не насилвайте храната да влезе в слотовете за препичане. 

Храната трябва да се побира свободно.
•	 Не поставяйте хляб с масло в тостера, тъй като това може да 

създаде опасност от пожар.
•	 Неравномерното препичане обикновено се дължи на филии хляб с 

неравномерна дебелина.
•	 След употреба изключете тостера от електрическата мрежа

ГРИЖА, ПОЧИСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ
Винаги оставяйте тостера да изстине напълно, преди да го почистите.
1.	 Винаги изключвайте тостера от електрическата мрежа, преди да го 

почистите.
2.	Не използвайте абразивни почистващи средства. Избършете 

външната повърхност с чиста, влажна кърпа и подсушете добре. 
3.	За да премахнете трохите, издърпайте тавата за трохи и изхвърлете 

трохите. Избършете я и я поставете обратно. Никога не използвайте 
тостера, без тавата за трохи да е на мястото си.

4.	За да премахнете остатъците от хляб в тостера, обърнете тостера 
наобратно и леко го разклатете. Никога не поставяйте твърди или 
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остри предмети в слотовете,  тъй като това може да повреди тостера 
и да създаде опасност от нараняване или материални щети.

5.	Никога не навивайте кабела около корпуса на тостера. Използвайте 
мястото за съхранение на кабела от долната страна на тостера.

6.	Всяко манипулиране/модифициране, опит за манипулиране/
модифициране или неоторизирано ремонтиране на уреда може 
да попречи на безопасната работа на уреда и може да доведе 
до сериозни наранявания, повреди и материални щети. Всяко 
обслужване на уреда трябва да се извършва от оторизиран 
сервизен представител.

ГАРАНЦИЯ
За “ Тостер SimpliTouch XL 2”, наричан по-долу накратко „Уред“, Инстант 
Хоум ЕООД, ЕИК 207830221, оторизиран дистрибутор за България 
на Cuisinart (наричан по-долу накратко “Дистрибутор”) гарантира, че 
този продукт е произведен качествено и няма дефекти в изработката и 
материалите. Тази гаранция е за период от три (3) години от датата на 
първоначалната покупка. Покритието на тази гаранция важи само при 
употреба в домашни условия, само при използване на уреда в България. 
Тази гаранция не покрива използването на уреда извън територията на 
Република България. Гаранционната поддръжка се извършва съобразно 
действащото законодателство за защита на потребителите на територията 
на Р България.
За възползване от услуга по тази гаранция е необходимо доказателство 
за първоначалната дата на покупка (касов бон или фактура), както 
и връщане на целия уред при поискване. При условие, че с този уред 
се работи и същият се поддържа в съответствие с предоставените 
инструкции за употреба, приложени към уреда (също достъпни на www.
inovato.eu), Дистрибуторът ще реши по свое усмотрение и в съответствие 
с приложимото законодателство, или: (i) да поправи дефектирали 
елементи и материали; или (ii) да замени уреда. В случай че уредът бъде 
сменен в рамките на гаранцията, гаранцията за заместващия уред изтича 
36 месеца след датата на оригиналната покупка. Срокът на гаранцията 
спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на 
дефектиралия уред, или за постигане на писмено споразумение между 
Дистрибутора и потребителя за решаване на казуса. 
Ограничения и Изключения 
Всяко манипулиране/модифициране, опит за манипулиране/
модифициране или неоторизирано ремонтиране на уреда може да 
попречи на безопасната работа на уреда и може да доведе до сериозни 
наранявания, повреди и материални щети. Всяко манипулиране/ 
модифициране/изменение, опит за манипулиране/модифициране или 
неоторизирано ремонтиране на уреда или която и да е част от него 
ще анулира гаранцията, освен ако такива изменения или промени не 
са изрично писмено упълномощени от Дистрибутора. Тази гаранция 
не покрива (1) нормалното износване; (2) професионална употреба, 

http://www.inovato.eu
http://www.inovato.eu
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търговска употреба и/или всяка друга употреба, различна от 
нормалната домашна употреба, по начин, противоречащ с която и да е 
част от цялата приложена към уреда документация; (3) механични или 
електрически повреди; (4) износени покрития или наранени покрития, 
които са и могат да бъдат причинени вследствие експлоатацията на 
уреда и неговата обичайна употреба в съответствие с инструкциите 
за употреба и експлоатация, неразделна част към всеки уред с 
марката Cuisinart. (5) механична повреда, механично износване в 
процеса на обичайната употреба на уреда, включително, но не само: 
вътрешни или външни петна, обезцветяване, промяна на цвета, 
надрасквания, напуквания, изтърквания и др. с оглед естественото 
овехтяване на уреда, както и подмяна на консумативи (кана и 
основа); (6) използване на неоригинални консумативи и продукти с 
електронно, електрическо или механично несъвместимо оборудване; 
(7) неправилна употреба на уреда, недобросъвестно поведение и/
или липса на грижа от страна на купувача към закупения уред, в 
това число, но не само, при удряне и/или изпускане; (8) неправилно 
сглобяване или разглобяване, опит за отстраняване на дефекта, 
отремонтиране или манипулиране на уреда от купувача или други 
неупълномощени лица; (9) форсмажорни обстоятелства (като пожар, 
мълнии, наводнения и др.), които са извън контрола на Продавача; (10) 
механични или електрически претоварвания, получени вследствие 
на неизправности по електрическата мрежа (като сътресения, удари, 
колебания в напрежението и други); (11) неправилно съхранение, 
попадане на външно тяло (горещи течности, монети, прах в голямо 
количество, насекоми и др.), въздействието на агресивна външна 
среда; (12) прегряване, причинено от работа без добавена храна; (13) 
използване на неоригинални консумативи и продукти с електронно, 
електрическо или механично несъвместимо оборудване. 
До степента, разрешена от приложимото законодателство, 
отговорността на Дистрибутора, ако има такава, за всеки евентуално 
дефектирал уред или част се ограничава до ремонт или подмяна на 
уреда или част от него и не надвишава покупната цена на съпоставим 
уред за подмяна. С изключение на изрично предвиденото тук 
и доколкото е разрешено по приложимото законодателство (1) 
Дистрибуторът не дава допълнителни гаранции и условия, изрични 
или по подразбиране, по отношение на уреда или частите, обхванати 
от настоящата гаранция, и (2) Дистрибуторът не носи отговорност 
за косвени, случайни или последващи вреди и щети, произтичащи от 
или във връзка с използването или работата на уреда или повреди, 
свързани с икономическа загуба, загуба на имущество, загуба на 
приходи или печалби, загуба на удовлетвореност или невъзможност 
за използване, разходи за монтиране или други последващи вреди 
и щети от какъвто и да е вид. Потребителят има права, съгласно 
приложимите закони, които са в допълнение към всяко право или 
средство за защита, предлагащо се под тази гаранция. Продавачът 
носи отговорност за липсата на съответствие на стоката с договора за 
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продажба съгласно законодателството за защита на потребителите. 
Всички права на купувача са посочени в законодателството за защита 
на потребителите, включително Закона за защита на потребителите и 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и 
за продажба на стоки, като този документ не променя или не отнема 
което и да е от гаранти раните от закона права. 

Гаранционно Обслужване 
За да получи гаранционно обслужване, потребителят следва да изпрати 
съобщение за входиране на своята заявка за рекламация/сервиз на 
support@inovato.eu, като предостави: 
•	 Име, имейл адрес и телефонен номер. 
•	 Копие на оригинален касов бон / фактура за покупка, модел и сер. номер 

на уреда (ако има такъв). 
•	 Описание на дефекта на продукта, вкл. снимки или видео, ако е 

възможно. 
•	 Всички части от уреда, независимо от състоянието им: Основен корпус, 

Кана, Капак, Захранващ кабел и др., и/или оригинали аксесоари (ако се 
предявяват претенции по гаранция за същите

Контактна Информация 
Инстант Хоум ЕООД - 
Официален дистрибутор на Cuisinart за България, 
гр. София ПК 1138, Околовръстен път 316
Имейл: support@inovato.eu

mailto:support@inovato.eu
mailto:support@inovato.eu


ИНСТАНТ ХОУМ ЕООД 
(Официален дистрибутор на Cuisinart за България)

ул. Околовръстен път 316  
София 1138, България

Тел. 0700 31 027
support@inovato.eu

Instant Home Ltd.
(Επίσημος διανομέας της Cuisinart για τη Ελλάδα)

Περιφερειακή Οδός 316
Σόφια Βουλγαρίας

Τηλ.: +30 21 12345004 
support@inovato.eu
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